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موسیقی ادبی هنری

در پهنه پهناور شبه قاره هند و پاکستان، در میان 
ــان، از دوره حضور  فارسی دوستان هندی زب
اسلام تا کنون به رزم نامه هایی برمی خوریم که 

شخصیت هایش قهرمانان اسلام اند.
از آن جا که تأثیرپذیری از ادبیات فارسی نفوذ و 
رسوخی تام در این خطه داشته و دارد، حماسه 
سرایان آن دیار چنان شیدای شاهنامه فردوسی 
بودند که منظومه های حماسی فراوان به زبان 
فارسی و اردو و زبان های محلی سروده اند که تا به 
امروز زینت بخش کتابخانه های هند و پاکستان و 

بنگلادش است.
حماسه  از  ــه ای  ــاخ ش مذهبی  منظومه های 
سرایی های شبه قاره است که معمولًا به موضوع 
دلاوری ها و جنگاوری های حضرت علی )ع(، امام 

حسین )ع( و قیام مختار پرداخته اند.
زمینه شکل گیری مرثیه با ورود شعر به میان عامه 

مــردم و به کارگیری آن بــرای بیان اعتقادات و 
باورهای دینی و مذهبی فراهم آمد که در اصفهان 
و شبه قارّه رواج یافت و شمار زیادی از سخنوران 
ایران و هند طبع خود را در این گونه ادبی آزمودند.
هجرت مقبل اصفهانی به ایالت سند، باب مرثیه 
سرایی عاشورایی را در شبه قاره گشود، نه تنها 
شاعران ایالت سند که مرثیه سرایان از سرتاسر 
هندوستان بزرگ  نزد او به اصلاح و ارتقای مهارت 

های زبانی و ادبی خود می پرداختند.

تاثیر بلاغت اعجاب انگیز شاهنامه         
شاعران شبه قــاره هند و پاکستان چه آنــان که 
فارسی سرای بودند و چه آنان که به زبان اردو)با 
جمعیت یک میلیارد گویشور( یا زبان های محلی 
خود شعر می سرودند، تحت تاثیر بلاغت اعجاب 
انگیز شاهنامه فردوسی و ســوز و گــداز اشعار 

عاشورایی مقبل اصفهانی در ساحت حماسه 
سرایی طرحی نو در انداختند. مراثی میرانیس 
شاعر چیره دست اردوسرا در توصیف عرصه نبرد 
عاشورا تا به امــروز نوای آغازین مجالس عزای 

حسینی در سراسر پهنای شبه قاره است.
شاید برای فارسی زبانان این موضوع ناشناخته و 
جالب توجه باشد که بدانند شاعرانی در شبه قاره  
به زبان های فارسی، اردو و زبان های محلی بر 
وزن و آهنگ شاهنامه فردوسی یا با اتخاذ تصاویر 
شاهنامه در توصیف میدان نبرد و در آمیختن آن 
ها با واقعه عاشورا اشعار زنده ای خلق کرده اند 
که امروزه نیز ورد زبان جمعیت عظیم گویشوران 

اردو زبان است.

شعر آیینی شبه قاره از ثابت علیشاه تا امروز       
از ثابت علیشاه اولین مرثیه سرای ایالت سند 

که به فارسی و زبان سندی نیکو می سرود، تا 
میرمحمّد افضل  اله آبادی، متخلّص به ثابت 
که در دارالخلافة شاه جهان آباد دهلی واقعه 
سرایی عاشورا می کرد، در تذکره ها به وفور 

یاد شده است.
  خان آرزو صاحب تذکره مجمع النّفائس در 
ایــن موضوع می گوید: »واقــعــات کربلا را به 
طریق»واقعات مقبل« موزون نموده و نهایت 
خوب گفته« )خــان آرزو، 1385: 69( آزاد 
بلگرامی نیز چنین مــی آورد: »و ایضاً واقعات 
کربلا موزون کرده و تلاش های فراوان برده که 
مطلعش این است: محرم است دلا سیل خون ز 
دیده ببار، ز شاه تشنه لبان آب چشم باز مدار.«

فردوسی زبان اردو و روایت های خواندنی        
از عاشورا

میر ببر علی انیس، مرثیه سرای 
نامدار قرن نوزدهم که به زبان 
اردو حماسه عــاشــورا را در 
کــلام اعجاب انگیز خــود با 
بهره گیری از صنایع ادبی 
بدیع و ذوقی سرشار آفرید، 
ــا به  ــرود ام ــی س ــزل م ابــتــدا غ
حکم پدر رثای حسینی را عنوان 
شاعری اش قرار داد. تصاویر میدان 
نبرد و توصیف جنگاوری ها در اشعار انیس 
چنان زنده و ملموس است که پس از گذشت 
200سال، هماوردی در حماسه به زبان اردو 

ندارد.
حماسه  تطبیقی  تحلیل  به  منتقدان  برخی 
سرایی میر انیس و تاثیرپذیری او از فردوسی 
پرداخته و میر انیس را فردوسی زبــان اردو 

نامیده اند.
اگــر چه میر انیس در برخی تصاویر میدان 
نبرد، توصیفات فردوسی را راهنمای خود قرار 
داده ولی خلاقیت میر انیس و کمالات ذاتی 
او در آثــارش گاه منحصر به فرد اســت؛ برای 
دسترسی نزدیک به حرب و احاطه به زوایای 
مختلف جنگ، به طور عملی به تعلیم جنگاوری 
پرداخته بود تا صحنه های حماسی را به بهترین 
نحو به تصویر بکشد، او روش های جنگاوری 
عرب و عجم را با یکدیگر در آمیخت و زمین 
سخن را آسمان پرواز خود ساخت. با افزودن 
عوامل و فرهنگ نمک خــوان تکلم آراســت و 
رنگ دیگری به آن داد. اما همچنان می توان 
در مراثی انیس تاثیرات شاهنامه را در توصیف 

مناظر جنگ مشاهده کرد.

رکورد شکنی»تکیه کوچک« 

محسن چاوشی به سنت سال های گذشته، همزمان 
با تاسوعا و عاشورای امسال، قطعه تازه ای را تقدیم 
به ساحت حضرت عباس )ع( کرد که با استقبال 
ویژه ای مواجه شده است.»تکیه کوچیک« تازه ترین 
قطعه عاشورایی این خواننده است که شعر این اثر را 
امید روزبه سروده است. تکیه کوچک با شعری عاطفه 
محور و تکنیک های مبتنی بر دیالوگ همزمان با 
شب تاسوعا منتشر شد و توانست طی پنج روز توجه 
بسیاری از مخاطبان را به خود جلب کند.براساس 
آمار ثبت شده در کانال رسمی محسن چاوشی در 
آپارات، بازدید از قطعه »تکیه کوچیک« بعد از گذشت 
۷2 ساعت از انتشار، از 103 هزار بازدید عبور کرد 

که رکوردی قابل توجه محسوب می شود.

  حذف واژه های غیرفارسی 
از یک کتاب موسیقی محور 

دفتر نخست مجموعه »بیایید 
تار و سه تار بنوازیم« اثر کیوان 
ساکت آهنگ ساز و نوازنده 
پیش کسوت تــار و سه تار به 
چاپ بیست و نهم رسید و این 

آهنگ ســاز در اقدامی شایسته در ویراستاری 
جدید این کتاب واژه هــای فارسی را جایگزین 

واژگان غیر فارسی کرد.
به گزارش روابط عمومی اثر، کیوان ساکت در این 
باره گفت: دفتر نخست مجموعه »بیایید تار و سه تار 
بنوازیم« برای نوآموزان و هنرجویان تازه کار است. 
یکی از ویژگی های چاپ جدید این است که واژه های 
غیرایرانی حذف شده و به جای آن واژه های پارسی به 

کار برده شده است.

آیین نکوداشت هشتادمین 
زادروز محمود عابدی

محمود  زادروز  هشتادمین  نــکــوداشــت  آیــیــن 
عابدی، استاد زبان و ادبیات فارسی و عضو پیوسته 
فرهنگستان زبان و ادب فارسی، برگزار می شود.

به گزارش روابط عمومی فرهنگستان زبان و ادب 
فارسی، در هشتادمین زادروز محمود عابدی، استاد 
پیش کسوت دانشگاه خوارزمی، محقق، مصحّح و 
عضو پیوسته فرهنگستان زبان و ادب فارسی، آیینی 
با عنوان »مقام محمود« برگزار خواهد شد. این برنامه 
ساعت 11چهارشنبه در تالار شهیدی فرهنگستان 

برگزار می شود. 

کشف خودنگاره مخفی 

خودنگاره ای که در پس زمینه یکی از آثار معروف 
»نورمن کورنیش« هنرمند سرشناس انگلیسی پنهان 
شده بود، در زمان آماده سازی نمایشگاه بزرگداشت 
هنر شمال پدیدار شد.به گزارش ایرنا، این خودنگاره 
یک ماه پیش توسط جان اولــد، کارمند مــوزه باوز 
که روی نقاشی کورنیش کار می کرد، از مجموعه 
شورای شهر دورهام، کشف شد. اولد گفت که یک 
تخته غیرمعمول در پشت کار قرار گرفته بود. متحیر 
تصمیم گرفتم آن را وارسی کنم و با تعجب یک نقاشی 
فوق العاده دیگر را در پشت آن پیدا کردم که کاملًا 
جادویی بود.سلف پرتره به وضوح مربوط به دوران 

جوانی کورنیش است و قدرت خامی در خود دارد.

 فروغ»فردوسی«
در حماسه های یک میلیارد اردو زبان

 ناگفته ها از تاثیر شگرف »شاهنامه«بر حماسه سرایی و نیز»ادبیات آیینی«
در هند و پاکستان به قلم دکتر معصومه محمود، پژوهشگر پاکستانی ادب فارسی


